DELIVERY NOTE : 83109531

The ownership of the products remains with
Valeo
until the total price has been paid by the

Receivad in good shape without damage dua to transport

DATE : 02.02.2022 13:52:45 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
Iy VENDOR SHIFPING POINT SHIF TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEO TRANSMISSIONS Via dei Cielamini 4
Comptabilité Valeo Enbrayages Service Logistique 70026 MODUGHO
Route de Montreuil Boite post. 0S8 70926 ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80005 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Vendor Code : 91019349 Your contact Expedition on : 02.02.2022 at 13:52:43
Shipping instruction - Telephone : Delivered on : 02.02.2022 at 13:52:43
Term of payment : 60 days due net Order reason H
Material Deseription | Customer Material ; Shipped m Unit | Packaging ! Qty | Packaging UnitNr | Qty per “ Kanban-Nr Handling Unit
Customer P.O. Number i Revision Level | Quantity | of v Unit Type Lot Nr m_ packaging | Hﬁa..:u_ call Nr
Origin - Destination Conntry _Swrm_o Material ZE.EE. H_Smum:ww Expiration date unit _
! | ﬁ | T
Dual Wet Clutch assy mepcummooo 158 PCE TBA-501627 \NVPMM.@ 1 115495492 105 115495492
550004200302 ; i
FR-IT 110840104 ﬁ
W TBA-501628 1 |
.wo ﬁn ' _ TBA-501626 7 |
%0 V,H m w | ﬁ ,,
J\ﬂmﬂ o m " PCE  TBA-501627 i “_.,_ 115495493 53 {115495493
; ' TBA-501628 ‘1
| _ TBA-501626 3 | !
KUEHNE+NAGEL s | ,ﬂ
ACCETTAZIONE MERCE - r { ,
o___mnf_ﬁ_ dichiarata; \ﬁﬂd _w m? m.wmm.m Wm m-.“!g}m mm.- |
Quantita effattiva: S I Via dei Cigj Mg, m.-..
e v ! - 70026 gon:magqu H
no__aum__mnm_o ] R m
Quantita Imballi: A.\ _ o , ﬁ
Confarmits alle schede d'mballo: E m...ﬂw.uﬂ - w,r NQNN s ,,
_umj controllo: \.ruU \N )N.J " N f ! m
Firma ‘ =’ . Ri .. g | | ﬁ
ver "mﬁmfwﬁ%\ ] : e
m~ m ﬂ.ﬂﬁzﬂmﬁ £2
CARRIER b TRANSIT LOCATION
Vehicle N Tatal gross weigh 1 1130,63 KoM
Traller Nr = HOT77345 ‘Tatal net weight! t 1000,61 ReM
Transport ID- Tetal no, of handling unito: 2
Transport Mode : Truck Tetal no. of boxes : 2
Incoterms - : PCA Amlensg Total volume H 0.17 Mg
SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP

+
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The ownership of the products remains with
Valeo
until the total price has been paid by the

SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP
Received in good shapa without damage due to transport

DELIVERY NOTE : 83109531 DATE : 02.02.2022 13:52:45 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
'y VENDOR SHIFPING FPOINT SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEC TRANSMISSIONS Via dei Ciclamini 4
Comptabilitd Valeo Embrayages Service Logistique 70032E MODUGHO
Route de Montreuil Boite post. CB 70826 ALY
62630 ETAPLES SUR MER 80003 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR~FRANCE ATTENTION TO :
Vendor Code : 91019349 Your contact : Expedition on : 02.02.2022 at 13:52:43
Shipping instruction : Telephone : Delivered on : 02.02.2022 at 13:52:43
Term of payment : 60 days due net Order reason B
Material Description m Customer Material _ Shipped | Unit _ Packaging , Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.Q. Number i Revision Level { Quantity _ of _ Unit Type Lot Nr ,ﬁ packaging External call Nr
Origin - Destination Country A_S’HHO Material 2==_an. Snmmzqwm | Expiration date umit Nr
m
Dual Wet Clutch assy 2510165000 158 PCE TBA-501627 1 115495492 105 115495492
550004200302 _
FR-IT 10840102 q
TBR-501628 1
! w.mw-mopm»m | 7] A, i
PCE _n.wwlmowmuq 1 115495493 ! 53 1115495493
m TBA-501628 1| _ M
TBA-501626 3] % “
| W |
| | | | |
i |
,, | | | | |
CARRIER TRANSIT LOCATION
Vehicle Nr : Total grosa weight 1 1138,63 RGH
Traller Nr ¢ WOTT7305 Total net weight 1000,61 hidev]
Transport ID 4 Total no. of handling unikbs: 2
Transport Mode : Truck Total no. of boxed : 2
Incoterms : FCA Amiens Total volume B 8,17 ™Q
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